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Annotatsiya 

Til murakkab psixologik jarayon bo‘lib, uni tafakkur yoki idrokdan alohida baholash va rivojlantirish mumkin 
emas. Butun dunyo o‘qituvchilari va psixologlari hikoya qilish (storytelling) uslubiga katta qiziqish bildiradilar, zero o‘quv 
materialni hikoya tarzida taqdim etish til o‘rganuvchilarning diqqat-e’tibori va tanqidy fikrlashlarini rivojlantiradi, shu bilan 
birga madaniy tarbiya darajasini oshiradi. Qiziqarli va hayajonli hikoya sifatida taqdim etilgan o‘quv materiali shaxsiy 
xususiyatlarni rivojlantirishga yordam beradi, har bir talabada tasavvurining o‘ziga xosligini namoyish etadi, faollik va 
ijodkorlikni namoyish etishga imkon beradi. Ushbu maqolada ingliz tilini chet tili sifatida o‘rgatishda storytelling 
yondashuvining ahamiyati muhokama qilinadi. 

Аннотация 
Язык — это сложный психологический процесс, который нельзя оценивать и развивать отдельно от 

мышления или восприятия. Педагоги и психологи всего мира очень интересуются методом сторителлинга, 
ведь подача материала в виде рассказа развивает внимание и критическое мышление изучающих язык, и в то 
же время повышает уровень культурного образования. Учебный материал, представленный в виде 
интересного и увлекательного рассказа, способствует развитию личностных качеств, показывает 
уникальность воображения каждого ученика, позволяет проявлять активность и творческие способности. В 
данной статье рассматривается роль сторителлингового подхода в обучении английскому языку как 
иностранному.  

Abstract 
 Language is a complex psychological process that cannot be evaluated and developed separately from thought 

or perception. Teachers and psychologists all over the world are very interested in the storytelling method, because the 
presentation of the material in the form of a story develops the attention and critical thinking of language learners, and at 
the same time increases the level of cultural education. Educational material presented as an interesting and exciting 
story helps to develop personal characteristics, shows the uniqueness of imagination in each student, allows to be active 
and show creativity. This article discusses the role of the storytelling approach in teaching English as a foreign language. 

 
Kalit so‘zlar: hikoya qilish usuli, kommunikativ kompetentsiya, gapirish ko‘nikmasi, tanqidiy fikrlash. 
Ключевые слова: метод повествования, коммуникативная компетенция, навык говорения, 

критическое мышление. 
Key words: storytelling method, communicative competence, speaking skill, critical thinking 

 
KIRISH 

Hozirgi kunda ingliz tili globallashuv va dunyo miqyosida madaniy, iqtisodiy va siyosiy 
isteʼmolda hukmron davlatlar tomonidan soʻzlashayotganligi sababli eng muhim global til 
hisoblanadi. Haqiqatda tilni oʻzlashtirish, nutq mahorati qiyin mahorat hisoblanadi. Oʻqitish va oʻquv 
jarayonidagi kuzatuvlarga asoslanib, ingliz tilida gapirishni oʻrganishda koʻplab toʻsiqlarga duch 
keladigan talabalar hali ham koʻp. Ular gapirishni boshlash, toʻgʻri jumlalar tuzish, doimiy suhbatni 
davom ettirish, soʻzlarni toʻgʻri talaffuz qilish, hatto his-tuygʻularini, gʻoyalarini va fikrlarini ifoda 
etishda qiynaladilar.Shuning uchun oʻquv mashgʻulotlari davomida ingliz tilidan real muhitda 
foydalanishni ochib beradigan va shu bilan talabalarning motivatsiyasi va til koʻnikmalarini 
rivojlantirishga imkon beradigan usullarni joriy etish muhimdir. Tilning real kontekstida 
kommunikativ koʻnikmalarni yaxshilash uchun qoʻllaniladigan usullardan biri hikoya qilish 
(storytelling) usulidir. Storytelling usuli ingliz tili oʻqituvchilari uchun oʻquv jarayonida keng koʻlamli 
texnika va yondashuvlarni taqdim etish uchun kuchli vositaga aylanib ulgurgan; bu usul har bir 
mashgʻulot davomida toʻrtta kommunikativ koʻnikmani oʻz ichiga oladi va har bir faoliyatda deyarli 
ikkita kommunikativ koʻnikmalarni birlashtiradi. Hikoya talabaga yoʻnaltirilgan (student-centred) usul 
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sifatida ularning yoshi va kontseptual darajasi, ularning ehtiyojlari va qiziqishlari, til bilish darajasi 
va oldingi tilni oʻrganish tajribasi kabi talaba xususiyatlarini hisobga oladi. Harmer nutqni 
oʻrgatishda asosiy eʼtibor haqiqiy til materialidan foydalanishga qaratilishi kerakligini taklif qildi. Shu 
sababli, xorijiy tillarni oʻqitish nazariyalari boʻyicha samarali nutq soʻzlash tilni oʻrganishda boshqa 
koʻnikmalar kabi asosiy hisoblanadi [1, 46-55].  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 
Bir qator tadqiqotlar shuni koʻrsatdiki, til oʻrganish strategiyasi sifatida hikoya qilish 

(storytelling) usulini qoʻllaydigan taʼlim jarayonlari, mashgʻulotlarda tahsil olayotgan talabalar 
oʻzlarining til koʻnikmalarini rivojlantirish bilan bogʻliq yutuqlar haqida xabar berishadi. Bunga 
tegishli tadqiqot 1989 yilda Jeki Pek tomonidan til va savodxonlikni rivojlantirish uchun 
hikoyalardan foydalanishdir. Ushbu tadqiqotda hikoya qilish (storytelling) qanday qilib ifodali til 
rivojlanishi, yozma va ogʻzaki nutq rivojlantirishi koʻrsatilgan. Pek hikoya qilish yodlangan 
stsenariyni taqdim etish emas, balki u kelib chiqqan oʻziga xos anʼananing barcha lazzati va tili 
bilan tabiiy tarzda hikoya qilingan hikoyadir deb taʼkidlaydi. Pek (1989) hikoya qilish usuli orqali 
talabalarga ikkita alohida holatda hikoya qilish usulidan foydalanishni taklif qiladi:  

 Birinchi holat — oʻqituvchi hikoyachi sifatida, bu holda talabalar tanqidiy tinglashni 
rivojlantiradilar.  

 Keyingi holat — talabaning hikoyachi sifatida, bunda talabalarning ogʻzaki va yozma 
nutqini rivojlantirish imkoniyatini beradi [4,138-141]. 

Xorijiy tillarni oʻqitish va talabalar ogʻzaki nutq koʻnikmalarini rivojlantirish, ularning ingliz 
tilida erkin muloqot qilishga yoʻnaltirilgan mashgʻulotlar tashkil etish maqsadida darslarda hikoya 
qilish metodidan foydalanib, uning qanchalik samaradorligi va talabalar nutqini oʻstirishda taʼsiri 
sinov darslarini tashkil etish orqali oʻrganildi. Mashgʻulotlar davomida kitoblar, internet resurslari, 
rasmlar vizual va turli xil tarqatma materiallardan foydalanildi.  

NATIJALAR VA MUHOKAMA 
Ushbu qismda eksperimental darslar jarayonida hikoyalardan foydalanish talabalar 

nutqining rivojlanishiga taʼsir qilishi mumkinligini aniqlash uchun oʻqituvchi turli mashgʻulotlarni 
qanday rejalashtirganligi, loyihalashtirgani va amalga oshirganligi haqida qisqa va aniq tushuntirish 
berishga qaratilgan. Bundan maqsad talabalarni hikoya qilish (storytelling) yondashuvi bilan 
tanishtirish va ingliz hikoyalarini tarjimasiz tinglab tushunish va ogʻzaki nutqda qoʻllash 
muammolarni yengillashtirish edi. 

Har bir mashgʻulot jarayonida hikoya qilish: pre-storytelling, while-storytelling and after-
storytelling bosqichlari qoʻllanilgan edi. Birinchi mashgʻulotni tanishtirishdan oldin talabalarning 
umumiy bilimlarini aniqlandi. Keyin oʻqituvchi hikoyani tanishtirish maqsadida pre- speaking 
topshiriqlarini berdi. Ushbu jarayon tanlangan kitobni taqdim etish va talabalardan kitobning nomi 
va muqovasidagi rasmlarga koʻra nima haqida boʻlishini soʻrashdan boshlandi. 

Soʻng oʻqituvchi tomonidan imo-ishoralar, ovoz proektsiyasi va koʻz bilan aloqa (eye-
contact) qilishdan foydalangan holda hikoyani baland ovozda aytib berildi. Talabalarga yetarlicha 
maʼlumot berish, tushunishni tekshirish uchun har bir voqea boʻyicha savollar berish va 
talabalarning diqqatini hikoyaga qaratish; bir vaqtning oʻzida oʻqituvchi talabalarni hikoya mazmuni 
bilan tanishtirish uchun kitobdagi rasmlarni koʻrsatildi. 

Hikoyaning oxirida har bir talabadan hikoyaning qisqa qismlarini eslatib, keyin qayta aytib 
berish yoki eslatib oʻtish soʻraldi, bu usul orqali ular butun auditoriya tomonidan aytilgan hikoyani 
yaxlit qurishga erishdilar, talabalar yangi qahramonlar, vaziyatlar va harakatlarni ingliz tilida ayrim 
grammatik xatolar bilan boʻsada tanishtirishga harakat qildilar. Shunday qilib, oʻquv jarayonida 
kommunikativ qobiliyatni rivojlantirish uchun hikoya qilish usuli talabalarning ingliz tilini 
rivojlantirishga yordam beradigan turli xil topshiriqlar va vositalarni taqdim etadi. Hikoyalar til 
oʻrganuvchi uchun til tajribasida mukammal vosita boʻlishi mumkin boʻlgan kuchli motivatsiyani 
uzatadi. Shu sabablarga koʻra, ingliz tilini chet tili sifatida oʻrganishda hikoyalar va hikoya qilish 
usuli muhim rol oʻynaydi. Bundan tashqari, talabalar uchun oʻquv jarayoni osonlashadi, chunki ular 
har bir topshiriqda hikoya qilish usulidan foydalangan holda kommunikativ listening –
speaking/reading-writing koʻnikmalarni muntazam rivojlantirib boradilar.  

Chet tillarni oʻqitishda ushbu yondashuvdan foydalanish oʻqituvchilarni talabalar yoshi, bilim 
darajasi va qobiliyatlarini inobatga olib pre-/while/post topshiriqlarni qanday ishlab chiqishga, ularni 
qanday ketma-ketlikda loyihalash va amalga oshirishga, samarali oʻquv mashgʻulotlar tashkil 
etishga undaydi [7,174]. 
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XULOSA 
Xulosa qilib aytadigan boʻlsak, ushbu yondashuv taʼlim jarayoniga ijobiy taʼsir qiladi, chunki 

hikoya orqali taqdim etilgan mazmun talabalarga shaxslararo munosabatlarni rivojlantirish va 
mustahkamlashga yordam beradi, hikoya qilish va tinglash orqali ular ijtimoiy dunyo haqida 
chuqurroq fikr yuritishga, xulosalar qilishga harakat qilishadi. Bundan tashqari, taʼlim muhitida 
hikoya qilish usulini qoʻllash talabalarni ijtimoiy muammolar haqida tanqidiy va chuqur fikrlashga 
jalb qilish orqali ongini oshiradi. Bu jarayon ularning oʻzgaki nutqi va mulohazalariga taʼsir ijobiy 
qiladi, ularga oʻzlari va oʻqituvchilari oʻrtasida doʻstona munosabatlarni oʻrnatishga yordam beradi, 
shu bilan birga talabalarda individual qarashlar rivojlanadi. 
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